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Donald Erwin Knuth

Jeden ze zakladatel̊u poč́ıtačových věd (computer science),

emeritńı profesor FI MU (1996),

autor The Art of Computer Programming (neustále pokračuje);

nespokojen s kvalitou a rychlost́ı sazby (mnoho chyb v matematických
vzorćıch zanesených sazeči),

vyv́ıjel deset let systém TEX→ zdarma,

a METAFONT.
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TEX

TEX z řeckého τεχ (technologie a uměńı).

Univerzálnost (r̊uzné abecedy, pravolevá sazba, sloupcová sazba, . . . ),
p̌resnost,

bezchybovost (Knuth vypláćı šeky za objeveńı chyby),

nezávislost na platformě – UNIX, OS X, Windows aj.

Řada knih Computers & Typesetting.

TEX š́ı̌ren od vzniku (1983) zdarma, bez věťśıch změn.

Jedná se o makrojazyk, p̌ŕıkazy pro sazbu.

Obsahuje 300 primitivńıch p̌ŕıkaz̊u (\vskip, \def, \noindent, . . . ).

Formáty plain, LATEX.
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LATEX

Tv̊urce Leslie Lamport.

Zp̌ŕıstupněńı poměrně složitého systému běžným uživatel̊um;

ti něreš́ı jak, ale co chtěj́ı sázet.

Pro vysázeńı názvu podkapitoly se použije p̌ŕıkaz \section{Úvod}.
Ten sám vybere ṕısmo, velikost, odsazeńı, vložeńı do obsahu, zvýšeńı
č́ısla podkapitoly atd.
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Jak systém pracuje

Zdrojový textový soubor (.tex),

obsahuje samotný text pro sazbu a p̌ŕıkazy TEXu a LATEXu,

nesḿı obsahovat žádné jiné speciálńı sekvence, zejména muśı být tzv.
plaintextový.

Překladač (TEX) určuje rozḿıstěńı jednotlivých prvk̊u sazby (od
ṕısmen až po celé strany),

sáźı na základě rozměr̊u, nev́ı nic o tvarech výsledného ṕısma.

Překladač vytvǒŕı soubor .dvi (DeVice Independent), z něj pak

formát PostScript, PDF.
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Daľśı poznámky

Pracovńı postup:

p̌ŕıprava zdrojového textu,

p̌reklad – vysázeńı a

prohĺıžeńı.

Výhody:

použit́ı libovolného textového editoru,

automatizovaná úprava textu a

p̌renositelnost.
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Př́ıkazy

aktivńı znak: $, %, &,

posloupnost \\, \% a

posloupnost \slovo (\large, \Phi).

TEXrozlǐsuje malá a velká ṕısmena v p̌ŕıkazech.
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Je ťreba rozlǐsovat mezi p̌ŕıkazy a p̌reṕınači

% \emph je přı́kaz s argumentem, \em je přepı́nač.

\emph{zvýrazněný text}, zde je text normálnı́ % správně

{\em emphasized text}, zde je text normálnı́ % správně

\em zvýrazněný text, zde je text normálnı́ % špatně!

\em{emphasized text}, zde je text normálnı́ % špatně!
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Struktura zdrojového textu

\documentclass[volby]{trida}

...

... zahlavi dokumentu

...

\begin{document}

...

... textova cast

...

\end{document}
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Předdefinované ťŕıdy

book – pro sazbu knihy,

article – článku,

report – zprávy,

letter – dopisu a

slides – slajdů.
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Předdefinované volby

11pt – základńı velikost (stupeň) ṕısma celého dokumentu,

twoside – sazba dvoustranného dokumentu,

a4paper – změna rozměr̊u stránky na evropský standard,

landscape – záměna výšky a š́ı̌rky strany;

volby se odděluj́ı čárkami.

\documentclass[a4paper,10pt]{article}
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Záhlav́ı dokumentu

Globálńı nastaveńı pro celý dokument;

p̌ripojováńı baĺık̊u (package):

czech,
graphics,
times, palatino, bookman.

\usepackage[czech]{babel}

\usepackage{times}
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Rezervované znaky

Maj́ı v LATEXu speciálńı význam:

# $ % ^ & _ { } ~ \

Zaṕı̌seme je t́ımto způsobem:

\# \$ \% \^{} \& \_ \{ \} \~{} \textbackslash{}

Pozor: dvojité zpětné loḿıtko ukončuje řádky tabulky (viz dále)

\\
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Prvńı kompletńı dokument

\documentclass[a4paper,10pt]{article}

\usepackage[czech]{babel}

\begin{document}

Text článku pı́šeme tak, jak jsme zvyklı́.

Bez přı́kazů se sázı́ hladká sazba.

Odstavce se oddělujı́ prázdným řádkem,

systém sám zařı́dı́ správný zlom, odsazenı́

od kraje atd. Pokud chceme vyzkoušet všechny

české znaky, použijeme známou větu

Přı́liš žlut’oučký kůň úpěl d’ábelské ódy.

\end{document}
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Mezislovńı mezera

Obyčejná mezera, LATEX se postará o roztáhnut́ı či smrsknut́ı p̌ri zarovnáńı
do bloku.

docela obyčejný text docela obyčejný text

Hudebńı věda na FF Hudebnı́ věda na FF
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Zúžená mezera

Použ́ıvá se za tečkou, čárkou, odsuvńıkem (apostrofem), p̌red počátečńımi
a za koncovými uvozovkami, p̌red a za pomlčkou (nikoli u rozsahů) atd.:
\,

3 kg 3\,kg

11. 5. 2011 11.\,5.\,2011

stejné vlastnosti jako nezlomitelná mezera, ale má pevné rozměry.
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Nezlomitelná mezera

Se použ́ıvá za jednoṕısmennými p̌redložkami a spojkami: ~ (znak tilda) a
zúžená nezlomitelná mezera: \,:

s dětmi o hudbě s~dětmi o~hudbě

14 000 Kč 14\,000\,Kč

J. S. Bach J.\,S.\,Bach

15 l rumu 15\,l rumu

Š́ı̌rka mezery pomoćı tildy se může měnit stejně jako mezislovńı mezera,
druhá varianta je pevná.
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Spojovńık, pomlčka (krátká, dlouhá)

Použit́ı těchto typografických prvk̊u známe.

bude-li bude-li

v letech 1645–57 v~letech 1645--57

fermáta – koruna fermáta\,--\,koruna

Já tě snad — Já tě snad ---

−5, a− b $-5$, $a-b$
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Procento a poznámky

Samotný znak % ve zdrojovém souboru uvozuje komentá̌re – nejsou vidět
a LATEX je nezpracovává. Pro znak procenta použijeme zápis \%.

Johann Sebastian Bach se narodil

31.\,3.\,1685 % ověřit

v německém Eisenachu. 55\,\% jeho dětı́

umřelo dřı́ve než on sám.

Johann Sebastian Bach se narodil 31. 3. 1685 v německém Eisenachu. 55 %
jeho dět́ı umřelo ďŕıve než on sám.
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Závorky

Použ́ıváme obyčejné a hranaté závorky zaṕı̌seme p̌ŕımo znaky na
klávesnici. Pro sazbu složených závorek, které se použ́ıvaj́ı pro uzav́ıráńı
skupin použijeme zápis \{ a \}. Závorky vypadaj́ı takto: (, ), [, ], { a }
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Uvozovky

Nutné použ́ıvat baĺık \usepackage[czech]{babel}.

”
české“ \clqq české\crqq

’
české jednoduché‘ \clq české jednoduché\crq

�francouzské� \flqq francouzské\frqq
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Daľśı znaky

ampersand & má v LATEXu speciálńı funkci, podobně jako u procenta
muśıme použ́ıt zápis \&

paragraf § se odděluje zúženými mezerami a jeho zápis je \S

ťri tečky (výpustek) se v některých p̌ŕıpadech odděluje zúženou
mezerou, . . . a tato sekvence má zápis
mezerou,\,\dots

LATEX ignoruje v́ıce mezer (stejně jako v́ıce prázdných řádk̊u), za
zápisem \prikaz muśı být mezera, ale my ji v textu někdy nechceme

znak dolaru má také speciálńı funkci (viz ukázka matematického
zápisu), zapisujeme tedy takto: \$ se vysáźı jako $
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Velmi stručně o matematickém módu

TEX vytvǒren primárně pro sazbu matematiky. Nejčastěji použ́ıváme tzv.
odstavcový matematický mód, který se uzav́ırá mezi znaky $ . . . $

osobně piju jen 10◦ pivo osobně piju jen $10^\circ$ pivo

horńı index1 hodnı́ index$^1$

dolńı index11 dolnı́ index$_{22}$

chybný index11 chybný index$_11$
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Nástrahy LATEXu

o LATEXu o \LaTeX{}u

o LATEXu o \LaTeX u

chyba! o \LaTeXu

o LATEX u o \LaTeX{} u

o LATEX u o \LaTeX\ u

Chyby a jejich odhalováńı

špatné jméno p̌ŕıkazu

chyběj́ıćı ukončeńı skupiny
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Jednoduché p̌ŕıkazy

ó \’{o} ò \‘{o}

ô \^{o} ö \"{o}

õ \={o} ō \={o}

ȯ \.{o} ŏ \u{o}

ǒ \v{o} ő \H{o}

�oo \t{oo} o̊ \r{o}

o̧ \c{o} o. \d{o}

o
¯

\b{o} œ \oe

æ \ae ø \o

ß \ss † \dag

§ \S ¶ \P

¿ ?‘ ¡ !‘

\today, \copyright, \pounds, \TeX, \LaTeX

18. ř́ıjna 2018, c©, £, TEX, LATEX
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Mezery ve zdrojovém souboru

konec řádku → mezera

tabulátor → mezera

sekvence b́ılých znak̊u → jedna mezera

ignoruje mezery na konci a na začátku řádku

všechny mezery za \prikaz se ignoruj́ı

pokud chceme vysázet za p̌ŕıkazem mezeru, pak
pomoćı sekvence \ nebo prázdnou skupinou \prikaz{} slovo
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Př́ıklad na použit́ı mezer

zdroj:

Můžeme psát mezery

jak se nám zachce.

Dokud nenapı́šeme

prázdný

řádek, LaTeX sázı́ stále týž odstavec.

výsledek:

Můžeme psát mezery jak se nám zachce.
Dokud nenaṕı̌seme prázdný řádek, LaTeX sáźı stále týž odstavec.
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Typografické jednotky v LATEXu

pt angl. typografický bod mm milimetr
pc pica dd Didôt̊uv bod
bp big point (1/72”) cc cicero
in palec (25,4 mm) sp scaled point (1 pt = 65 536 sp)
cm centimetr

em čtverč́ıkový rozměr ex půlčtverč́ık
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Explicitńı mezery

horizontálńı mezery:

\hspace{3cm} – vlož́ı vodorovnou mezeru
\hspace*{15pt} – vlož́ı mezeru, která se zobraźı i p̌ri zlomu

dlouhého řádku

vertikálńı mezery:

\vspace{3mm} – vlož́ı svislou mezeru mezi odstavce
\vspace*{1em} – vlož́ı mezeru i na konci / začátku stránky
\smallskip ( 1

4 řádkováńı), \medskip ( 1
2 ) a \bigskip (1 řádek)

Pozor!

každý rozměr muśı ḿıt jednotku, i nulový: \vspace{0} je špatně

svislé mezery muśı být mezi odstavci (p̌red nebo za muśı být prázdný
řádek)
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Vyplňuj́ıćı mezery

Pokud chcete na řádku odsunout text co nejdál doprava, p̌ŕıpadně na
stránce co nejdál dol̊u, můžete použ́ıt p̌ŕıkazy hfill a vfill.
Na řádku to dopadne takto.

Na stránce zase takto.
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Explicitńı děleńı slov

LATEX děĺı slova automaticky pro nastavený jazyk. Pokryt́ı pravidel však
neńı 100% a proto mu někdy muśıte poradit. Uděláte to p̌ŕıkazem
hyphenation.

\hyphenation{nejku-la-t’ou-lin-ka-tějšı́}

Př́ıkaz se nejčastěji uvád́ı v preambuli. Můžete použ́ıt i povoleńı rozděleńı
slova p̌ŕıkazem \-:

Tak a tady mám nějaké husto\-dé\-monské slovo

Př́ıkaz \hyphenation v kombinaci se slovy s diakritikou vyžaduje použit́ı
baĺıčku fontenc: \usepackage[T1]{fontenc}
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Explicitńı zlom řádku a stránky

LATEX implicitně láme řádky podle druhu zarovnáńı, š́ı̌rky stránky a
odstavce

pokud chceme řádek zlomit ďŕıve / na konkrétńım ḿıstě, ale
nechceme zač́ıt nový odstavec, použijeme p̌ŕıkaz

\\ nebo
\\[rozměr] – za zlomem vlož́ı svislou mezeru daného rozměru

LATEX láme automaticky i stránky,

pokud chceme zlomit stránku ďŕıv, použijeme p̌ŕıkaz

\newpage – veškerý obsah bude pokračovat na daľśı stránce
\clearpage – vysáźı nav́ıc všechny tabulky a obrázky, které se zat́ım
nikam nevešly (viz dále)
\cleardoublepage – p̌ri dvoustránkové sazbě
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Nastaveńı stupně ṕısma

ABCDefgh \tiny ABCDefgh \large

ABCDefgh \scriptsize ABCDefgh \Large

ABCDefgh \footnotesize ABCDefgh \LARGE

ABCDefgh \small ABCDefgh \huge

ABCDefgh \normalsize ABCDefgh \Huge

Př́ıkazy maj́ıćı platnost do konce skupiny!

každé dva r̊uzné stupně by se měly lǐsit alespoň o 20 %

nepouž́ıvat libovolné velikosti

Pı́šeme text a něco je {\large většı́}.

Ṕı̌seme text a něco je věťśı.
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Vyznačováńı

ABCDefgh antikva (Roman) \rm

ABCDefgh kurźıva (Italics) \it

ABCDefgh polotučné (BOldface) \bf

ABCDefgh skloněné (Slanted) \sl

ABCDefgh grotesk (SansSerif) \sf

ABCDefgh kapitálky (Small Caps) \sc

ABCDefgh strojopisné (Typewriter) \tt

ABCDefgh vyznačovaćı (Emphasized) \em

{\it Vyznačené} slovo se {\bf musı́} oddělit tzv.

{\sf skupinou}, jinak bude platit změna řezu

až do konce aktuálnı́ skupiny.

Vyznačené slovo se muśı oddělit tzv. skupinou, jinak bude platit změna
řezu až do konce aktuálńı skupiny.
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Vyznačováńı II

Pro změnu řezu se doporučuje použ́ıvat blokové p̌ŕıkazy

ABcd \textit{ABcd}

ABcd \textbf{ABcd}

ABcd \textsc{ABcd}

Předchoźı p̌ŕıkazy nelze kombinovat, nebot’ slouž́ı jako p̌reṕınače. Pokud
chceme kombinovat śılu tahu, řez, tvar atd.

ABcd {\itshape ABcd}

ABcd {\bfseries ABcd}

ABcd {\scshape ABcd}

font neńı dostupný {\itshape\bfseries ABcd}

font neńı dostupný {\scshape\bfseries ABcd}
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Minuskové č́ıslice

Něktěŕı mohou preferovat minuskové č́ıslice oproti normálńım. Rozd́ıl je
patrný na prvńı pohled a zálež́ı na vkusu. V některých fontech však nemuśı
být dostupné.

1234567890 vs. 

Zápis v LATEXu:

1234567890 vs. \oldstylenums{1234567890}
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Změna rozměr̊u stránky

Použijeme baĺıček \usepackage[parametry]{geometry}

Parametry oddělené čárkami:

left=2cm

top=1cm

right=3cm

margin=2cm

twoside

Zjistěte si rozměry stránky, okraje stránky podle vniťrńıch p̌redpis̊u FF a
nastavte si hlavičku dokumentu na tyto rozměry.
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Řádkováńı

Implicitně je nastaveno řádkováńı 1, vhodné v rozsahu 1–1,5. Změńı se
pomoćı p̌ŕıkaz̊u v záhlav́ı:

definice rozměru \baselineskip:
\baselineskip=15pt

nastav́ı řádkováńı 15 pt, což znamená p̌ri stupni ṕısma 10 pt řádkováńı
1,5

redefinice natáhnut́ı mezǐrádkové mezery:
\def\baselinestretch{1.5}\normalsize

nastav́ı řádkováńı 1,5 podle základńıho stupně ṕısma

p̌ŕıkazu \linespread{1.3}
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Změna vlastnost́ı odstavce

Rozměry a vlastnosti odstavce lze upravovat p̌ŕıkazy v záhlav́ı dokumentu,
p̌ŕıpadně uvniťr skupiny:

\setlength{\parindent}{1em} – odstavcová zarážka 1 em

\setlength{\parskip}{5pt} – vzdálenost mezi odstavci

\setlength{\leftskip}{1ex} – š́ı̌rka levého okraje

\setlength{\rightskip}{10mm} – pravý okraj

\noindent – odstrańı odstavcovou zarážku

\indent – vytvǒŕı zarážku
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Skupiny, prosťred́ı

Ohraničeny bud’ složenými závorkami {, } nebo

dvojićı p̌ŕıkaz̊u \begin{název} a \end{název}.

Druhý způsob p̌redstavuje tzv. prosťred́ı (obrázek, tabulka, dokument,
seznam, . . . ),

některé p̌ŕıkazy ovlivňuj́ı sazbu až do konce skupiny (prosťred́ı),
v němž jsou uvedeny, hranicemi skupin tedy nastavujeme rozsah vlivu
tohoto p̌ŕıkazu;

skupiny se mohou libovolně vnǒrovat, nesměj́ı se však ǩŕıžit.
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Textová prosťred́ı

Někdy je vhodněǰśı použ́ıt p̌reddefinované prosťred́ı, které měńı vlastnosti
odstavce.

prosťred́ı jsou skupiny a maj́ı zápis
\begin{prostředı́}

. . .
\end{prostředı́}

quotation – nastav́ı okraje odstavce (odsad́ı)

quote – jako quotation, ale bez zarážek

flushleft – zarovnáńı na levý praporek

flushright – zarovnáńı na pravý praporek

center – zarovnáńı na sťred

verbatim – LATEX sáźı p̌resně to, co je ve zdrojovém souboru
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Výčtová prosťred́ı

Seznamy, č́ıslované seznamy, seznamy definic, vnǒrené seznamy.

Jednotlivé položky se odděluj́ı p̌ŕıkazem \item. Za ńım může následovat
nepovinný parametr \item [par], kde par odpov́ıdá značce p̌red
položkou.

Jde o prosťred́ı, takže se uzav́ıraj́ı do dvojice p̌ŕıkaz̊u
\begin{env} a \end{env}

kde env odpov́ıdá itemize, enumerate a description.
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Neč́ıslovaný seznam

\begin{itemize}

\item Prvnı́ položka,

\item[$\cdot$] druhá položka a

\item[---] třetı́ položka.

\end{itemize}

Prvńı položka,

· druhá položka a

— ťret́ı položka.
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Č́ıslovaný seznam

\begin{enumerate}

\item Prvnı́ položka,

\item druhá položka a

\item třetı́ položka.

\end{enumerate}

1 Prvńı položka,

2 druhá položka a

3 ťret́ı položka.
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Seznam pojmů

\begin{description}

\item[Prvnı́] Prvnı́ pojem.

\item[{\bf Druhý}] \ \\

Druhý pojem.

\item[Třetı́] \ \\

Třetı́ pojem.

\end{description}

Prvńı Prvńı pojem.

Druhý
Druhý pojem.

Třet́ı
Třet́ı pojem.
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Vnǒrené seznamy

\begin{enumerate}

\item Prvnı́ položka,

\begin{itemize}

\item Prvnı́ vnořená nečı́slovaná,

\item Druhá vnořená nečı́slovaná.

\end{itemize}

\item Druhá položka a

\item Třetı́ čı́slovaná položka.

\end{enumerate}

1 Prvńı položka,

Prvńı vnǒrená neč́ıslovaná,
Druhá vnǒrená neč́ıslovaná.

2 Druhá položka a

3 Třet́ı č́ıslovaná položka.
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Barvy

Pomoćı baĺıčku color a xcolor, tedy
\usepackage{color} nebo
\usepackage[usenames,dvipsnames,svgnames,table]{xcolor}

Obarveńı slova ve větě se pak provede p̌ŕıkazem
\textcolor{red}{slova}

Můžeme použ́ıvat p̌reddefinované barvy white, black, red, green,

blue, cyan, magenta, yellow, pokud použijeme v deklaraci baĺıčku
xcolor parametr dvipsnames, budeme ḿıt k dispozici daľśı barvy.

Pomoćı p̌ŕıkazu \definecolor si můžeme definovat barvu vlastńı:

\definecolor{mojebarvicka}{RGB}{155,201,25} nebo
\definecolor{mojebarvicka}{rgb}{0.4,0.1,0.9}

\textcolor{mojebarvicka}{Tohle je moje barvička!}

Tohle je moje barvička!
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Tř́ıdy dokument̊u

Definovány v hlavičce dokumentu:
\documentclass[a4paper,12pt]{article}

article – články, nejčastěji použ́ıvaná ťŕıda,

report – varianta p̌redchoźıho,

letter – dopisy,

book – kniha s kapitolami,

proc – sborńıky z konferenćı, složené z článk̊u a

slides – slajdy, lépe použ́ıt beamer – o tom později.
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Odd́ıly v textu

Máme k dispozici několik p̌ŕıkaz̊u s obecným tvarem
\titulek[text v obsahu a záhlavı́]{text}. Tyto p̌ŕıkazy vysáźı
nadpis odd́ılu a postaraj́ı se o veškeré formátováńı.

\part

\chapter

\section

\subsection

\subsubsection

Varianta s hvězdičkou \titulek*, který nep̌ridá nadpis (odd́ıl) do obsahu
a nesáźı č́ıslo odd́ılu.

\chapter[O prasátku]{Kterak se prasátko vydalo do světa}
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Titulek

\documentclass[11pt,a4paper]{report}

\title{O \LaTeX{}u}

\author{Vı́t Baisa\\

Masarykova univerzita, Brno\\

{\tt vit.baisa@gmail.com}}

\begin{document}

\maketitle

...

\end{document}
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Poznámky pod čarou

V ḿıstě, kde chceme poznámku1 uvedeme p̌ŕıkaz
\footnote{Doplňujı́cı́ text.}. LATEX sám použije nejnižš́ı dosud
nepoužité č́ıslo poznámky, vysáźı index a doplňuj́ıćı text vysáźı na konci
odpov́ıdaj́ıćı stránky.

V některých prosťred́ıch (tabular, viz dále) poznámky nefunguj́ı, je poťreba
použ́ıt alternativńı p̌ŕıkazy. Vždy však lze konkrétńı p̌ŕıklady obej́ıt
vhodnou formulaćı v textu.

1Ke které je i doplňuj́ıćı text.
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V́ıce sloupc̊u

Makra v baĺıčku \usepackage{multicol}. Prosťred́ı multicols
s parametrem pro počet sloupc̊u – ty jsou vyvážené.

\begin{multicols}{3}

Lorem ipsum dolor sit
amet, consectetur
adipiscing elit.
Suspendisse
scelerisque, sapien eu
iaculis varius, sem
ligula venenatis lorem,
sit amet rhoncus
magna urna eu libero.

Proin aliquet aliquam
ultricies. Nam id leo vel
metus porttitor cursus.
In hac habitasse platea
dictumst. Donec
viverra malesuada
semper. Quisque eu
commodo ante. Nam
fermentum mi at dolor

semper auctor cursus
mi faucibus. Aliquam
erat volutpat. Aenean
suscipit, odio ac iaculis
placerat, ligula libero
adipiscing nisi,
accumsan consequat
lacus purus id sapien.

\end{multicols}
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Tabulky

K sazbě tabulek slouž́ı prosťred́ı tabular. LATEX určuje š́ı̌rku sloupečk̊u
automaticky. Obecný tvar začátku prosťred́ı je

\begin{tabular}{specifikace_sloupcu}

Specifikace může obsahovat tyto prvky:
l zarovnáńı sloupce doleva

c dtto na sťred

r dtto doprava

p{šı́řka} odstavcový sloupec

| svislá čára

|| dvojitá svislá čára
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Tabulky – p̌ŕıkazy

Uvniťr prosťred́ı (tabulky) pak vkládáte samotný text. Sloupce oddělujete
znakem &.

\hline Vysáźı horizontálńı čáru,

\\ ukonč́ı řádek,

\newline zloḿı řádek,

\cline{n-m} vykresĺı horizontálńı čáru od n. sloupce po m. slou-
pec

Pozor na to, že \cline v kombinaci s babel baĺıčkem a nastaveńım czech

způsobuje problémy. Je poťreba změnit typ znaku - takto:

\usepackage{etoolbox}

\preto\tabular{\shorthandoff{-}}
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Tabulky

\begin{tabular}{|r|l|} \hline

položka & a druhá \\ \hline

dalšı́ & {\bf tučně} \\ \hline

\multicolumn{2}{|c|}{\it na střed} \\ \hline

sloučené & \\

řádky & \\ \hline

\end{tabular}

položka a druhá

daľśı tučně
na sťred

sloučené
řádky
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Sloučené sloupce a řádky

V tabulkách můžeme slučovat sloupce pomoćı p̌ŕıkazu
\multicolumn{pocet}{format}{obsah} či slučovat řádky za použit́ı
baĺıčku \usepackage{multirow}

a p̌ŕıkazem
\multirow{pocet}{šı́řka}{obsah}

A B C D

EF G H

IM
J K L
N O P

\begin{tabular}{|c|c|c|c|}\hline

A & B & C & D \\ \hline

\multicolumn{2}{|c|}{EF} & G & H \\ \hline

\multirow{2}{*}{IM} & J & K & L \\ \cline{2-4}

& N & O & P \\ \hline

\end{tabular}
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Obrázky

baĺıček \usepackage{graphicx}

p̌ŕıkaz \includegraphics[volby]{nazev_obrazku}

volby jsou nepovinné, jednotlivé dvojice klı́č=hodnota se odděluj́ı
čárkou

kĺıč zápis význam
angle angle=25 rotace kolem sťredu
height height=15mm výška obrázku
width width=12cm š́ı̌rka obrázku
scale scale=0.5 změna velikosti násobkem

Podporované formáty (pdflatex, pdfcslatex): JPEG, PNG, PDF.
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Ukázka vložeńı obrázku

\includegraphics[width=4cm]{tucnak.png}
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Plovoućı prosťred́ı

Blok, který může plavat a hledat si nejvhodněǰśı ḿısto v sazbě tak, aby
nevznikaly velké mezery. Zároveň nesḿı být rozlomen na v́ıce část́ı
(obrázek, tabulka).
K tomu slouž́ı dvě prosťred́ı: figure a table. Jimi ohraničujeme tabulky
(tabular) nebo obrázky (includegraphics).
Jejich uḿıstěńı a vzhled můžeme ovládat p̌ŕıkazy a volitelnými parametry:

1–4 znaky pro uḿıstěńı \begin{figure}[umı́stěnı́]:

h (here) – objekt se uḿıst́ı p̌rednostně do ḿısta, kde je ve zdrojovém
souboru
t (top) – do horńı části stránky
b (bottom) – do dolńı části stránky
p (page) – na stranu, která obsahuje pouze plovoućı prosťred́ı
p̌ŕıklad: \begin{table}[ht]...

\center – na začátku skupiny, vysáźı objekt na sťred

\caption{popis} – nad nebo pod obrázkem / tabulkou: vysáźı text
popisu s č́ıslem obrázku nad / pod objektem.
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Tabulka v plovoućım prosťred́ı

\begin{table}[specifikátor pozice]

\centering

\begin{tabular}{|l|}

... tabulka ...

\end{tabular}

\caption{Tato tabulka obsahuje nějaká data}

\label{mojetabulka}

\end{table}
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Kř́ıžové odkazy

Odkazujeme č́ıslem strany (viz str. X ) nebo uvedeńım č́ısla objektu (jak
jsme uvedli v kapitole 4.1)
Př́ıkazem \label{odkaz} označ́ıme ḿısto, na které chceme odkazovat.
LATEX si zapamatuje: v prosťred́ı čislováńı, mimo prosťred́ı č́ıslo sekce.

\ref{odkaz} vysáźı č́ıslováńı (č́ıslo (podkapitoly), č́ıslo v č́ıslovaném
seznamu, č́ıslo obrázku apod.)

\pageref{odkaz} vysáźı stránku, na které se daný objekt vyskytuje

Jako odkaz slouž́ı jednoznačný identifikátor (bez diakritiky).
Typické použit́ı:

\chapter{Na sklonku života} \label{skl}

Když už věděl, že brzy zemře...

...

Kapitola~\ref{skl} na str.\,\pageref{skl} se věnuje...
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Obsah – seznam kapitol, podkapitol atd.

LATEX vytvá̌ŕı seznam literatury automaticky – podle použit́ı titulk̊u a
odd́ıl̊u. Samotný obsah se vysáźı p̌ŕıkazem \tableofcontents. Ten může
být kdekoli ve skupině document. Pokud je obsah na začátku, muśı se
zdrojový soubor p̌reložit až 3×.
Tento p̌ŕıkaz funguje pouze ve ťŕıdě book a report.

prvńı p̌reklad: LATEX si ukládá seznam odd́ıl̊u (soubor.toc)

druhý p̌reklad: LATEX vysáźı tento seznam do těla dokumentu

ťret́ı p̌reklad: někdy je nutné p̌repoč́ıtat stránky, protože obsah na
začátku změnil stránkováńı

Daľśı praktické p̌ŕıkazy:

\listoffigures – vysáźı seznam všech obrázk̊u (figure)

\listoftables – seznam všech tabulek (table)

\addcontentsline{toc}{titulek}{text}

vlož́ı do obsahu text a stránku pro neč́ıslovaný titulek (\titulek*)
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Rejsťŕık

Pro kompilaci rejsťŕıku budeme poťrebovat minimálně 4 p̌ŕıkazy.

1 načtěte nový baĺık makeidx,

2 v hlavičce použijte p̌ŕıkaz \makeindex pro inicializaci; p̌ri p̌rekladu se
pak vytvǒŕı pomocný soubor s p̌ŕıponou idx,

3 v ḿıstě, kde chcete rejsťŕık uḿıstit použijte p̌ŕıkaz \printindex

4 a p̌ŕıkaz pro p̌ridáńı pojmu do rejsťŕıku: \index{pojem}
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Práce s rejsťŕıkem

Pojmy muśıme zpracovat p̌ŕıkazem makeindex soubor. Tento p̌ŕıkaz
zpracuje soubor soubor.idx, který je vytvǒren p̌ri spuštěńı pdfcslatex.
Poté znovu spust’te pdfcslatex. Rejsťŕık by měl nyńı být vysázen v ḿıstě
použit́ı p̌ŕıkazu \printindex.

pdfcslatex soubor

makeindex soubor

pdfcslatex soubor

pdfcslatex soubor
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Formátováńı rejsťŕıku

Rejsťŕık můžeme ovládat pomoćı následuj́ıćıch variant p̌ŕıkaz̊u.

\index{jméno} jméno, 1 jednoduchá položka

\index{jméno!Pavel} Pavel, 3 podpojem

\index{Honza@\textsl{Honza}} Honza, 2 formátováńı

\index{Petr@\textbf{Petr}} Petr, 7 dtto

\index{Jarek|textbf} Jarek, 3 formát č́ısla stránky

\index{Zuzka|textit} Zuzka, 5 dtto

\index{Karel|see{Jarek}} Karel, viz Jarek ǩŕıžové odkazy

\index{A|seealso{B}} A, viz také B dtto

\index{A|(}...\index{A|)} A, 19–32 v́ıcestránkový pojem
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V́ıce rejsťŕık̊u

\usepackage{multind}

\makeindex{knihy}

\makeindex{autori}

...

\index{knihy}{Položka do rejstřı́ku knih}

\index{autori}{Do druhého indexu}

...

\printindex{knihy}{Rejstřı́k knih}

\printindex{autori}{Rejstřı́k autorů}
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LATEX pro lingvisty
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Obrázek: Složkový stromeček
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Seznam literatury a citace

Existuje v́ıce způsobů, zde nejjednoduš̌śı. Citace podle české normy.
Na konci souboru, kde chcete ḿıt seznam literatury použijeme prosťred́ı
thebibliography:

\begin{thebibliography}{nejširšı́_položka}

\addcontentsline{toc}{chapter}{Seznam literatury}

\bibitem[text]{odkaz}

Zde je text citace, formátován podle požadované normy.

\bibitem{odkaz-druhy} ...

\end{thebibliography}

V textu kde chceme odkázat na literaturu použijeme p̌ŕıkaz
\cite{odkaz}. Funguje podobně jako p̌ŕıkaz \label, ale jako text
zobrazuje specifikaci uvedenou v seznamu literatury.

\renewcommand{\refname}{Použitá literatura}

V́ıt Baisa TEX a LATEX 68 / 72



Baĺıček natbib

Implicitńı formát citaćı je č́ıslováńı a uzav̌reńı do hranatých závorek. Př́ıkaz
\cite{xxx} vysáźı nap̌r. [23].
Text citace můžete změnit volitelným parametrem \cite[str.~45]{xxx}

vysáźı [23, str. 45].
Daľśı úpravy umožńı použit́ı a nastaveńı baĺıčku natbib spolu s novými
p̌ŕıkazy.
\usepackage[options]{natbib}

Citation command Output
\citet{goossens93} Goossens et al. (1993)

\citep{goossens93} (Goossens et al., 1993)

\citet*{goossens93} Goossens, Mittlebach, and Samarin (1993)

\citep*{goossens93} (Goossens, Mittlebach, and Samarin, 1993)

\citeauthor{goossens93} Goossens et al.

\citeauthor*{goossens93} Goossens, Mittlebach, and Samarin

\citeyear{goossens93} 1993

\citeyearpar{goossens93} (1993)

\citealt{goossens93} Goossens et al. 1993

\citealp{goossens93} Goossens et al., 1993
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BibTeX

Citace je někdy lepš́ı ḿıt uložené v exterńım souboru s p̌ŕıponou .bib.
Jedna položka může vypadat zhruba takto:

@article{greenwade93,

author = "George D. Greenwade",

title = "The Comprehensive Tex Archive Network",

year = "1993",

journal = "TUGBoat",

volume = "14",

number = "3",

pages = "342--351"

}
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Práce s BibTex

Poté stač́ı uvést na konci dokumentu p̌ŕıkazy

\bibliographystyle{plain}

\bibliography{citace}

Pro použit́ı jednoduchého formátováńı a citaćı uložených v souboru
citace.bib.
Cituje se jak jsme zvykĺı, pomoćı p̌ŕıkazu \cite{ref}.

Je poťreba spustit tuto sekvenci p̌ŕıkaz̊u:

pdfcslatex soubor.tex

bibtex soubor.tex

pdfcslatex soubor.tex

pdfcslatex soubor.tex
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Soubory pro LATEX

.aux pomocný soubor obsahuj́ıćı ǩŕıžové odkazy
.bbl výstup BibTexu pro použit́ı LATEXem
.bib soubor se seznamem literatury ve speciálńım formátu
.bst soubor se stylem pro BiBTeX
.cls ťŕıda pro použit́ı s p̌ŕıkazem documentclass

.dvi Device Independent soubor, hlavńı výstup LATEXu
.pdf Portable Document Format, zobrazitelný výstup
.log soubor obsahuj́ıćı detaily o pr̊uběhu posledńıho p̌rekladu
.toc soubor obsahuj́ıćı nadpisy kapitol
.lof seznam obrázk̊u
.lot seznam tabulek
.idx seznam položek z rejsťŕıku, lze zpracovat p̌ŕıkazem makeindex

.ind zpracovaný soubor .idx, použitelný pro LATEX
.sty makro baĺıček, možno nač́ıst p̌ŕıkazem usepackage

.tex zdrojový soubor pro LATEX nebo TEX
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